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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999(')

22 AVRIL 1999

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

relative aux droits de l'homme dans
l'État mexicain du Chiapas et à

l'application de la clause
démocratique de la convention
bilatérale conclue entre l'Union

européenne et le Mexique

TEXTE ADOPTÉ
EN SÉANCE PLÉNIÈRE

LACHAMBRE,

A. Profondément émue par le massacre de 45 In-
diens Tzotzilis par un groupe paramilitaire dans le
village d'Acteal, dans l'État du Chiapas, le 22 décem-
bre 1997;

B. Préoccupée par les actes de violence perpétrés
de manière incessante dans les États du Chiapas, de
Guerrero et d'Oaxaca et par la détérioration de la si-
tuation en ce qui concerne le respect des droits de
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- N° 1 : Proposition de résolution de M. Lode Vanoost et
Mme Martine Schüttringer.

- N'" 2 et 3 : Amendements.
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

22 APRIL 1999

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de mensenrechten in de
Mexicaanse federale deelstaat

Chiapas en de toepassing van de
democratische clausule in de

bilaterale overeenkomst tussen de
Europese Unie en Mexico

TEKSTAANGENOMENIN
PLENAIRE VERGADERING

DE KAMER,

A. Geschokt door de moord op 45 Tzotzilindianen
door een paramilitaire groep in het dorp Acteal in de
deelstaat Chiapas op 22 december 1997;

B. Gealarmeerd door het aanhoudende geweld in
de deelstaten Chiapas, Guerrero en Oaxaca en de ver-
slechtering van de mensrechtensituatie in Mexico,
zoals blijkt uit rapporten van internationale

Zie:
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- N' 1 : Voorstel van resolutie van de heer Lode Vanoost en
mevrouw Martine Schüttringer.

- N" 2 en 3 : Amendementen.
- N' 4 : Verslag.
- N' 5 : Tekst aangenomen door de commissie.

Handelingen van de Kamer van volksvertegenwoordigers:
21 en 22 april1999.
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l'homme au Mexique, détérioration dont témoignent
des rapports d'organisations internationales de dé-
fense des droits de l'homme, qui font état de tortures
de plus en plus fréquentes, d'emprisonnements illé-
gaux, de disparitions et d'exécutions clandestines qui
restent généralement impunis;

C. Vu les efforts déployés par la Commission pour
la concorde et la paix du congrès mexicain;

1. Insiste auprès des autorités mexicaines pour
qu'elles

1.1. poursuivent les investigations sur les événe-
ments d'Acteal et traduisent les responsables en jus-
tice;

1.2. combattent le phénomène des groupes para-
militaires avec la dernière énergie;

1.3. reprennent les négociations avec l'EZLN, dans
le cadre de la loi du 11mars 1995, pour arriver à un
dialogue, une réconciliation et une paix honorable au
Chiapas, et pour apporter une solution pacifique au
conflit sur la base du respect des droits et de la cul-
ture des peuples indigènes;

1.4. engagent un large dialogue avec tous les sec-
teurs de la société civile du Chiapas, y compris la base
civile de l'EZLN, en vue de mettre un terme à la dis-
crimination et à l'exploitation dont sont victimes les
communautés civiles indigènes au Chiapas;

1.5. reconnaissent le rôle important joué par les
organisations non gouvernementales en matière de
contrôle du respect des droits de l'homme et affirment
de manière solennelle leur volonté de collaborer avec
les organismes internationaux de défense des droits
de l'homme;

2. Demande au gouvernement belge:

2.1. de proposer au Haut commissariat aux droits
de l'homme d'ouvrir, en accord avec le gouvernement
mexicain, un secrétariat permanent à Mexico afin de
pouvoir suivre la situation des droits de l'homme de
près;

2.2. d'inviter la Commission européenne à élabo-
rer des mécanismes permettant de veiller au respect
de la clause démocratique insérée dans la convention
bilatérale UE -Mexique, notamment par le biais d'un
rapport annuel sur les droits de l'homme au Mexi-
que, basé tant sur des sources gouvernementales que
non gouvernementales;
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mensenrechtenorganisaties die melding maken van
een toename van folterpraktijken, illegale gevang-
ennemingen, verdwijningen en clandestiene execu-
ties die meestalongestraft blijven;

C.Gelet op de inspanningen van de Commissie voor
eendracht en vrede van het Mexicaanse congres;

1.Dringt er bij de Mexicaanse overheid op aan om:

1.1.het onderzoek naar de gebeurtenissen inActeal
voort te zetten en de verantwoordelijken voor het
gerecht te brengen;

1.2. tot het uiterste de strijd aan te binden met de
paramilitaire groepen;

1.3. de onderhandelingen met het EZLN te hervat-
ten in het kader van de wet van 11maart 1995 voor
een dialoog, verzoening en een waardige vrede in
Chiapas, om een vreedzame oplossing van het con-
flict te bereiken op basis van de eerbiediging van de
rechten en de cultuur van de inheemse volken;

1.4. een brede dialoog te starten met alle sectoren
van de samenleving in Chiapas, inclusief de civiele
basis van het EZLN, met het doel een einde te maken
aan de discriminatie en de uitbuitingvan de inheemse
burgergemeenschappen in Chiapas;

1.5. de belangrijke rol van de niet-gouvernementele
organisaties bij de bewaking van de situatie van de
mensenrechten te erkennen en plechtig haar wil te
kennen geven om samen te werken met de interna-
tionale organisaties voor de verdediging van de rech-
ten van de mens;

2. Verzoekt de Belgische regering:

2.1. het HoogCommissiariaat voor de mensenrech-
ten voor te stellen, in overleg met de Mexicaanse re-
gering, in Mexico een permanent secretariaat te ope-
nen, ten einde de situatie van de mensenrechten van
dichtbij te kunnen bewaken;

2.2. de Europese Commissie te vragen, mechanis-
men uit te werken voor de bewaking van de naleving
van de democratische clausule in de bilaterale over-
eenkomst EU-Mexico, onder andere door middel van
een jaarrapport over de mensenrechten in Mexico,
samengesteld op basis van zowel gouvernementele
als niet-gouvernementele bronnen;



3. Demande à l'EZLN de reprendre les négociations
avec le gouvernement mexicain afin de parvenir à une
solution pacifique du conflit;

4. Demande à son président de faire parvenir la pré-
sente résolution au Conseil de l'Union européenne, au
Parlement européen, au Haut commissariat pour les
droits de l'homme, à la commissiondes droits de l'homme
des Nations unies, au gouvernement mexicain, à l'EZLN
et à la Commission pour l'union et la paix.
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3. Verzoekt het EZLN de onderhandelingen met
de Mexicaanse regering te hervatten om tot een vreed-
zame oplossing van het conflict te komen;

4. Verzoekt haar voorzitter deze resolutie te bezor-
gen aan de Raad van de Europese Unie, het Euro-
pees Parlement, het Hoog Commissiariaat voor de
mensenrechten, de Mensenrechtencommissie van de
VN, de Mexicaanse regering, het EZLN en de Com-
missie voor eendracht en vrede.
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